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* Increase separation between equipment and receiver.

*  Connect equipment to an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is located.

*  Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.
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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area to position the product.

Asetage toode tugevale, hésti ventileeritud tolmuvabale kohale.

©HiMAi opHanacTblpyFa OPHbIKTbI, XaKCbl XXeNAeTineTiH, lWaHHaH Ta3a xxepai TaH4aHbI3.
Lai novietotu ierici, izvélieties izturigu, labi ventilétu vietu, kura nav puteklu.

Gaminiui parinkite tvirtq, gerai védinamgq vietq, kurioje nebaty dulkiy.

Urong yerlestirmek icin saglam, iyi havalandirilan, tozsuz bir yer segin.

BcraHosntoitte npucTpiit Ha CTiliKil nosepxHi y Go6pe NPOBITPIOBAHOMY # HE 3aMMIEHOMY MicLi.

15° - 32.5°C
(59° - 90.5°F)

780 mm (30.7 inches)

10% - 80% P E—
458 mm (18.0 inches) 500 mm (19.7 inches)




There are three sections in this guide:
* Set up the hardware
* Install the software
* Set up the fax hardware for copy and fax only

Juhendis on kolm peatiikki:
* Riistvara seadistamine
* Tarkvara installimine
* Faksi riistvara seadistamine ainult kopeerimiseks ja faksimiseks

Byn HyckaynbIKTbIH yw 6enimi 6ap:
* AnnapaTtTblK Kypangbl OpHaTy
* bargapnamansik Kypanabl opHaTy
* Tek keLLipy xaHe dakc yLiH dhakc annapaTtTblK KypanblH OpHaTy

Saja pamaciba ir tris sadalas:
* Aparatiras uzstadisana
* Programmatiras instalésana
* Faksa aparatiras iestafisana kopésanai un tikai faksa funkcijam

Siame vadove yra trys skyriai:
* Techninés jrangos nustatymas
* Programinés jrangos diegimas
* Fakso aparato nustatymas kopijuoti ir siysti/priimti faksogramas.

Bu kilavuzda ti¢ bélim bulunmaktadir:
* Donanimin ayarlanmasi
* Yazilimin yiklenmesi
* Faks donaniminin yalnizca kopyalama ve faks icin ayarlanmasi

Lle# noci6ruk mictuts TpM posginm:
* HanawrysaHs o6nagHaHHs
* BcraHosneHHs nporpamHoro 3a6e3nedeHHs
* HanawrysanHs pakcy nuiie gns KONitoBAHHS T HORCMNAHHS,/ OTPMMOHHS
$aKCHMMINbHUX NOBIGOMNEHD



Set up the hardware. Unpack the product.

Riistvara seadistamine. Pakkige toode lahti.

AnnapatTbIK Kypangbl OpHaTbIHbI3. OHIMAi OpaybiLLblHAH LbIFAPbIHBI3.
Aparatiras vzstadidana. Izsainojiet produktu.

Techninés jrangos nustatymas. I3pakuokite gamin;.

Donanimi kurun. Uriini ambalajindan cikarin.

Hanawryeauus obnapHauus. Posnakyitre supi6.

M2727nfs only

Ainult M2727nfs

Tek M2727nfs apHanfaH
Tikai M2727nfs

Tik M2727nfs modeliui
Yalnizca M2727nfs

Muwe gns mogeni M2727nfs




Remove all orange shipping tape.

Eemaldage ka&ik oranzid transpordilindid.

BapnblIK KbI3fbIT capbl TacbiMan TacnanapbiH LELLiHi3.
Nonemiet oranzo transportésanas lentu.

Nuimkite oranzine pakavimo juostq.

Turuncu nakliye bantlarinin timing ¢ikarin.

3HiMiTb yCi OpPaHXXEBi NAKYBAMbHI CTPIUKM.

Install the control panel faceplate.

Installige juhtpaneeli esipaneel.

Backapy naHeniHiH xancbipMacbiH OPHATbIHBI3.
Instaléjiet vadibas panela aizsargplaksniti.
Pritvirtinkite valdymo pulto skydelj.

Kontrol paneli plakasini takin.

BcraHoBiTh HOKMOAKY NAHeni KepyBaHHS.




Install the automatic document feeder (ADF) input tray.

Paigaldage automaatse dokumendisésturi (ADF) sisendsalv.

KyxatTtbl aBTomaTtThl 6epy (KAB) KypbInFbICbIHbIH, KipiC HayaCbiH OPHATbIHBI3.
Instaléjiet automatiska dokumentu padevéja (ADF) papira padevi.

Pritvirtinkite automatinio dokumenty tiektuvo jvesties déklg.

Otomatik belge besleyici (OBB) giris tepsisini takin.

BcraHosits BXigHMiM notok npuctpoto astomatnuHoi nogadi gokymenrtis (MAT[).

Install tray 3 (M2727nfs only).

Installige salv 3 (ainult M2727nfs).

3-HayaHbl opHaTbIHBI3 (Tek M2727nfs apHarnFfaH).
Instaléjiet 3. padevi (tikai M2727nfs).

Pritvirtinkite 3 déklg (tik M2727nfs modeliui).
Tepsi 3'0 takin (yalnizca M2727nfs).

Bcranosits notok 3 (nuwe gns mopeni M2727nfs).




Adjust the paper guides, and then load paper.

Reguleerige paberijuhikud ja paigaldage paber.

Karas peTTeriluTepiH gypbICTaHpbI3, CoAaH KEeMiH kaFa3s carnblHbI3.
Pielagojiet papira vadotnes un tad ielieciet papiru.

Nustatykite popieriaus kreiptuvus ir jdékite popieriaus.

Kagit kilavuzlarini ayarlayin ve kagit yerlestirin.

BcraHosits perynatopu nanepy, nicns 4oro 3aBaHTaXTe NAMip.

Install the print cartridge.
Installige prindikassett.

Bacna kapTpuopkiH opHaTbIHbI3.
levietojiet drukas kasetni.

|dékite spausdinimo kasete.
Yazdirma kartusunu takin.
Bcranosite kapTpua.




Connect the phone cord for the fax.

Uhendage faksi telefonijuhe.

dakcka apHanFaH TenedoH CbIMbIH JKanFaHbl3.
Pievienojiet talruna vadu faksam.

Telefono laidq prijunkite prie fakso aparato.
Faks iin telefon kablosunu baglayin.
Mig'enraitre TenedorHmit kabenb go dakcy.
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Caution! Do not connect USB now. Wait until the software prompts you.

Ettevaatust! Arge Ghendage veel USB-kaablit. Oodake, kuni tarkvara seda nduab.

Ab6annaHbi3! Kasip USB nopTbiH xanfamaHpl3. bargapnamansik Kypan cisre Hyckay GepreHiue KyTiHj3.
Uzmanibu! Nepievienojiet USB tagad. Gaidiet, lidz programmatira jus bridinas.

Atsargiai! Dar neprijunkite USB. Palaukite, kol busite paraginti programinés jrangos.

Dikkat! USB kablosunu simdi baglamayin. Yazilim bunu sizden isteyinceye dek bekleyin.

Ysara! He nig'epnyitre kabens USB 3apas. Jouekaittecs ekasisku nporpamHoro 3abesnedeHHs.



For network setup, connect the network cable now.

Varguhadlestuseks thendage niud vérgukaabel.

YKenire kocy yLUiH Ka3ip xeni kaberniH >xanfaHbl3.

Lai uzstaditu fiklu, pievienojiet tikla kabeli tagad.

Norédami nustatyti tinklg, prijunkite tinklo kabel;.

Ag ayarlari igin, ag kablosunu simdi baglayin.

Wo6 nanawrysati mepexese 3'€aHaHHS, Nig'€pHaiiTe Mepexesuit kabens.

1V
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Connect the power cord, and then turn on the product.
Uhendage toitejuhe ja lilitage toode sisse.

OneKTp CbIMbIH XarnFaHpl3, coAaH KeriH eHiMai KOCbIHbI3.
Pievienoijiet stravas vadu un tad iesledziet iekartu.

Prijunkite maitinimo laidgq ir jjunkite gamin;.

Giig kablosunu baglayin ve Grini agin.

Mig'enraitre kabenb XMBAEHHS, MICNA YOTO YBIMKHITb MPUCTPIM.




Control panel features. Press to view menus. Use the arrows to select the menu options. Press OK to accept
the selection. Press to return to the ready screen.

Juhtpaneeli funkisioonid. Vajutage meniide vaatamiseks (Hadlestus). Meniu suvandite valimiseks kasutage
nooli. Vajutage suvandi kinnitamiseks OK. Vajutage (Tuhista) valmisolekuekraanile naasmiseks.

Backapy naHeniHiH epekwenikrepi. Masipnepai kepy yLUiH (OpHaty) 6aTbipMachkiH 6acbiHbI3. Masip
onuusIapbIH TaHaay yLiH GaFbIT kepceTkil GaTbipManapasl nanaanaHbiHbi3. Tanaayabl kabbingay yLliH
GaTbipMacbiH 6acbiHbI3. [arbiHObIK S9KpaHbIHa oparny YLUiH (Bac TapTy) 6aTbipmMackiH 6acbIHbI3.

Vadibas panela funkcijas. Nospiediet (lestatisana), lai apskatitu izvélnes. Izmantojiet bultas, lai atlasitu
izvélnes iespéjas. Nospiediet OK (Labi), lai pienemtu atlasi. Nospiediet (Atcelt), lai atgrieztos pie gatava
ekrana.

Valdymo pulto funkcijos. Paspauskite (nustatyti), kad perziorétuméte meniu. Rodyklémis pasirinkite meniu
parinktis. Paspauskite (gerai), kad patvirtintumeéte pasirinkimg. Paspauskite (atSaukti), kad griztumete
j parengties ekrang.

Kontrol paneli é6zellikleri. Menileri gérintilemek icin " a basin. Meni seceneklerini secmek icin oklari
kullanin. Secimi kabul etmek icin 'a basin. Hazir ekranina dénmek icin 'e basin.

®yHkuii naHeni kepyBaHHs. HatmcHits kHonky (HanawtysanHs), wob sigkpum meHto. 3a gonomororo
cTpinok ubepit nyHkt meHto. Hamcnite OK, wob npuitsn subip. HamcHits kHonky (Ckacysamm),

o6 NOBEpPHYTMCS [O EKPAHA FOTOBHOCTI.
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Set default language and location. Follow the instructions on the control panel. The product automatically restarts
after you select the location.

Seadke vaikekeel ja asukoht. Jargige juhtpaneelil kuvatavaid juhiseid. Pérast asukoha valikut taaskaivitub toode
automaatselt.

CtaHpapTThl TinAi XxoHe opHanacy opHbIH OpHaTbIHbI3. backapy naHeniHaeri Hyckaynapabl opbiHaaHbl3. Ci3
opHarnacy OpHbIH TaHAaFaHHaH KeliH eHiM aBToMaTTbl TYPAE KanTa Kocblnabl.

lestatiet nokluséjuma valodu un atrasanas vietu. Izpildiet vadibas paneli redzamos noradijumus. Kad basiet
izvélejies atrasanas vietu, iekarta automatiski restartésies.

Nustatykite numatytqjq kalbg ir vietq. Vadovaukités valdymo pulte pateikiamomis instrukcijomis. Pasirinkus vietq,
gaminys automatiskai paleidZziamas i§ naujo.

Varsayilan dili ve konumu ayarlayin. Kontrol panelindeki yénergeleri izleyin. Konum secildikten sonra rin otomatik
olarak yeniden baslar.

BcraHoBneHHs MOBM Ta MicLsl PO3TALLYBAHHSA 3a 3AMOBYYBAHHSAM. BukoHaire Bkasisku Ha naHeni kepysaHHs. [icns
1010, K 6yAe BUOPAHO MiCLe PO3TALLYBAHHS, BUPIG GBTOMATUYHO NEpPEe3CBAHTONKMTLCS.

[GDREIRED;
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Install the software.

Tarkvara installimine.

Baraapnamansbik Kypanabl OpPHATbIHbI3.
Instaléjiet programmatiru.

Programinés jrangos diegimas.

Yazilimi yikleyin.

BcraHoBneHHs nporpamHoro 3a6e3neveHHs.

Go to step 14.
Jatkake sammuga 14.

14-kapamra OTiHi3.

!U . Parejiet uz 14. darbibu.
.«J WI nd OWSC Pereikite prie 14 veiksmo.
" Adim 14'e gecin.
Mepeitpite po kpoky 14.

) .

Jatkake sammuga 20.

' 20-kapamra eTiHi3.
u Parejiet uz 20. darbibu.

Ma Pereikite prie 20 veiksmo.

Universal Adim 20'ye gecin.
Mepeipite po kpoky 20.

Standalone fax Go to step 21.
Iseseisev faksimasin Jatkake sammuga 21.

Oep6ec cakc 21-kapamra oTiHi3.
Atsevisks fakss Parejiet uz 21. darbibu.
Tik fakso aparatas Pereikite prie 21 veiksmo.
Bagimsiz faks Adim 21'e gegin.
Okpemuir dpakc Mepevipits ao kpoky 21.

10
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A 7 Windows
Insert the CD and follow the instructions onscreen to install the software.

* If the installation program does not start, click Start, click Run, click Browse, select the Setup.exe file on the CD,
and then click

Sisestage CD ja jérgige tarkvara installimiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.

* Kui installimisprogramm ei kaivity, kldpsake Start (Alusta), Run (Kéivita) ja Browse (Sirvi), seejarel valige CD-It fail
Setup.exe ning kldpsake 13puks

KomnakT guckivi canein, 6araapnamarnsik kypanibl OpHaTy YLUiH 9KpaHaaFbl HyCKaynapabl OpblHAAHbI3.

* Erep 6argapnamaHbl opHaTty icke kocbinmaca, Start (bactay) 6atsipmacskiH, Run (Icke kocy) 6aTbipmachiH,
Browse (LLlony) 6aTbipMackiH 6acbiHbI3, KOMNakT auckigeri Setup.exe dannbiH TaH4an, ogaH Keni
BaTbipMachiH GacbiHbI3.

levietojiet kompaktdisku un izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai instalétu programmatiru.

* Ja instalésanas programma nesak darboties, noklikskiniet uz Start (Sakt), Run (Izpildit), Browse (Parlikot), atlasiet
Setup.exe failu kompaktdiska un tad noklikkiniet OK (Labi).

Norédami jdiegti programine jrangq, jdékite kompaktinj diskg ir vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis.

* Jei nepaleidziama jdiegimo programa, spustelékite Start (pradéti), spustelékite Run (vykdyti), spustelékite Browse
(nardyti), pasirinkite Setup.exe failg kompaktiniame diske ir tada spustelékite OK (gerai).

Yazilimi yiklemek icin CD'yi yerlestirin ve ekranda gérintilenen yénergeleri uygulayin.

* Yikleme programi baslamazsa, Baslat' tiklatin, Calishr's tiklatin, Gézat'i tiklatin, CD'de Setup.exe dosyasini secin
ve "I tiklatin.

Bcrasre KOMNAKT-BUCK | BMKOHAITE BKO3IBKM HO €KPAHI, WO6 BCTAHOBUTM NPOrpamHe 3a6e3nedeHHs.

* SIKWo NPOrpaMa BCTAHOBREHHS He 3anycTuTbes, knayHite Myck, Bukonaru, Ornap, subepits daiin Setup.exe Ha
KOMNAKT-[MCKY, MICAS YOrO KAALHITh

1
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] 5 A 3 Windows
For USB, connect the USB cable when prompted.

USB-kaabel thendage siis, kui seda palutakse.

USB ywwiH Hyckay fepinreHge USB kabeniH xxanfaHbl3.

Ja izmantojat USB, pievienojiet USB kabeli, kad tiekat bridinats.
USB kabelj prijunkite tada, kai busite paraginti.

USB igin, istendiginde USB kablosunu baglayin.

LL|o6 ectanosut USB-3'eqHanns, nig'epraitte USB-kabenb, konu 3'9BMTbCA BigMoOBigHA BKA3iBKA.

When finished with this step, go fo step 32.

Kui olete selle sammuga I6petanud, jatkake sammuga 32.
Ocbl kagamabl opblHAAFaH CoH, 32-kagamfa eTiH|3.

Kad pabeidzat $o darbibu, parejiet uz 32. darbibu.
Baige §j veiksmq pereikite prie 32 veiksmo.

Bu adim tamamlandiginda, adim 32'ye gegin.
BukoHasLm uei kpok, nepengitb o Kpoky 32.

12



{Y Windows
Program the Scan-to Button, for Recommended installs with network connections only. Click Start, click Programs
(or All Programs in Windows XP and Vista), click HP, click the product, click Secan, and then click Setup.
Program the Scan-to Button (programmeerige Skaneeri nupp) ainult vajalike vérguihenduste installide jaoks.
Kldpsake Start (Alusta), klspsake Programs (Programmid) (vai Windows XP ja Vista puhul All Programs (K&ik
programmid)), kidpsake HP, kldpsake tootel, kldpsake Sean (Skannimine) ja siis klspsake Setup (Hadlestus).
Program the Scan-to Button (CkaHepney 6aTbipmacbkiH 6argapnamarnay) TEK Xerire »arrayfa KaTbICTbl
YCbIHbINFaH opHarTy ynrinepiHe apHanraH. Start (bactay) 6atbipmacskiH, Programs (bargapnamanap) (Hemece
Windows XP eHe Vista xyrenepinge All Programs (bapnbik 6argapnamanap) 6atsipmackiH, HP 6atbipmachkiH
DachbliHpI3, 6HIMA| TaHaaHbl3, Scan (CkaHepriey) 6aTbipmackiH, cogaH keriH Setup (OpHaty) 6aTbipmachkiH
OacblHbI3.
Program the Scan-to Button (leprogramméjiet pogu Kur skenét) tikai ieteicamajam instalésanam tikai ar tikla
savienojumiem. Noklikskiniet uz Start (Sakt), péc tam uz Programs (Programmas) (vai operétajsistema Windows XP uz
All Programs (Visas programmas)), noklikskiniet uz HP, péc tam uz iekartas, tad uz Scan (Skenét) un Setup (lestafiana).
Program the Scan-to Button (suprogramuokite skenavimo mygtukq) rekomenduojamiems jdiegimams tik su tinklo
jungtimis. Spustelékite Start (pradéti), spustelékite Programs (programos) (arba All Programs (visos programos)
+Windows XP“ ir ,Vista”), spustelékite HP, spustelékite gaminj, tada spustelékite Sean (skenuoti) ir spustelékite Setup
(nustatyti).
Yalnizca ag baglantili Onerilen yiklemeler icin Hedefe Tara Digmesini programlayin. Baslat' tiklatin, Programlar's
(veya Windows XP ve Vista'da Tim Programlar'i tiklatin), HP'yi tiklatin, Grini hiklatin, Tara'yi tiklatin ve sonra
Ayarlar'i tiklatin.
Program the Scan-to Button (Mporpamysanhs kHonku "Ckanysat y") ans peKkOMEHAOBAHOTO BCTAHOBMEHHS NMLLE
3 mepexesnm 3'eaHannam. Knaunits Myek, Mporpamm (a6o Yci nporpamm y Windows XP 1a Vista), HP, subepits
BMpi6, nicns Yoro knayHits nyHkT Scan (Ckarysanhs) i Setup (HanawrysanHs).

13



A” Windows
Select Change the destinations that show up on the all-in-one control panel.
Valige Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (Vaheta asukohta, mis ilmub k&ik Ghes
juhtpaneelil).
Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (Ken cdyHkumansl 6ackapy naHeniHae
KepceTineTiH apHayrnbl OpbliHAapabl ©3repTy) TaHAaHbI3.
Atlasiet Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (Mainit mérka atrasanas vietas,
kas paradas universalaja vadibas paneli).
Pasirinkite Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (keisti ,viskas viename” valdymo
pulte rodomas paskirties vietas).
Hepsi bir arada aygitin kontrol panelinde gérintillenen hedefleri degistir secenegini secin.

Bubepits Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (3mitnTn micus npusHauenns, wo
BiGOBPAXXAKOTbCS HA NaHeni kepysaHHs npuctpoto All-in-one).

14



{Y Windows
Select the checkbox Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP.
The product is pre-configured with the following destinations in the dialog box:
* Scan a document and attach it to an e-mail
* Scan a photo and attach it to an email
* Scan a photo and save it as a file

Markige ruut Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (Luba skannida, vajutades MFP-
skannimisnupule).

Toode eelkonfigureeritakse dialoogiboksi jargmiste sihtkohtadega:

* skannige dokument ja lisage see e-kirjale

* skannige foto ja lisage see e-kirjale

* skannige foto ja salvestage see failina

Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (Ken doyHKLMANEI NpUHTEpPAETi CKaHepney
BaTtbipmacbiH Bacy apkbinbl MaFaH ckaHeprieyre MyMKIHAIK OepiHi3) b6enrineyiw 6aTbipMacbiH TaHAaHbI3.

OHim gnanor TepeseciHaeri MblHaHAawm apHaynbl OpblHAAPMEH anablH ana KoHdwurypauusinaHagbl:

* Scan a document and attach it to an e-mail (KyxaTTbl ckaHeprey aHe OHbl 3MeKTPOHALIK NOLLTa XxabapblHa BekiTy)
* Scan a photo and attach it to an email (PoToCcypeTTi ckaHeprney aHe OHbl ANEKTPOHABIK NoLiTa xabapbiHa OekiTy)
* Scan a photo and save it as a file (PoTocypeTTi ckaHepney xaHe OHbl halin peTiHae cakTay)

Atlasiet izvéles ritinu Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (At|aut skenét, nospiezot pogu
"Kur skenét" uz MFP).

Dialoglodzina ir $adas ieprieks konfigurétas mérka atrasanas vietas:

* Dokumenta skené$ana un pievienodana e-pasta zinojumam

* Fotoattéla skenésana un pievienosana e-pasta zinojumam

* Fotoattéla skenésana un saglabasana faila formata

Pasirinkite Zymy langelj Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (leisti skenuoti paspaudus
skenavimo mygtukq, esantj MFP).

Gaminyje, dialogo lange, i§ anksto sukonfigaruotos $ios trys paskirties vietos:

* ,Scan a document and attach it to an e-mail” (skenuoti dokumentq ir prisegti ji prie el. laigko)

* ,Scan a photo and attach it to an email” (skenuoti fotografijq ir prisegti jq prie el. laisko)

* ,Scan a photo and save it as a file” (skenuoti fotografijq ir issaugoti jg kaip failg)

MFP'deki tara digmesine basarak taramama izin ver onay kutusunu segin.
Urin, iletisim kutusunda asagidaki hedeflerle 6nceden yapilandiriimistr.

* Belge tara ve e-postaya ekle

* Fotograf tara ve e-postaya ekle

* Fotograf tara ve dosya olarak kaydet

Mocrasre nosHauky 8 noni Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (Jossonuti ckanysatm
HOTUCHEHHSM KHOMKKM "ckaHyBaTH y" Ha 6aratodyHKLiOHANLHOMY NPUCTPOI).

[NpucTpiit Mae Taki HONALUTYBAHHS MYHKTIB MPM3HAYEHHS Y [iNIOTOBOMY BiKHI:

* CKaHYBOTM BOKYMEHT i [OMYYMTH HOTO [O MOBIJOMIIEHHS ENEKTPOHHOI MOLLTH

* CkaHysati dotorpadito i npueaHat i fO enekTpPOHHOro NucTa

* Ckanysati dotorpadito i 36epertu ii sk dain.

15



» :

&_ Windows
Highlight a destination and click the arrow to move to the destinations currently on the dialog box. Repeat for all
three destinations. Click Update.

Tastke sihtkoht esile ja kldpsake noolt, et teisaldada jooksvalt dialoogiboksis olevatesse sihtkohtadesse. Korrake
kaigi kolme sihtkoha jaoks. Kldpsake Update (Varskenda).

ApHayrnbl OpblHABI €PEKLUENEeHi3 XaHe amanor Tepe3eciHaeri KepCceTinreH apHay bl OpPbIHFa XbITKbITY YLUiH
OarbIT kepceTKilTi 6acbiHpI3. Bapnblk yw apHaynbl OpbIH YLWiH KarTanaHpl3. Update (KanapTy) 6aTtbipMackiH
0acbIHbI3.

Izgaismojiet mérka atradanas vietu un noklikskiniet uz bultinas, lai parvietotu uz atradanas vietam, kas $obrid
ieklautas dialoglodzina. Atkartojiet $o darbibu visam trim mérka atrasanas vietam. Noklikskiniet uz Update
(Atjauninat).

Pazymekite paskirties vietq ir, spustelédami rodykle, perkelkite prie dialogo lange esanciy paskirties viety.
Pakartokite su visomis trimis paskirties vietomis. Spustelékite Update (atnaujinti).

Bir hedefi vurgulayin ve su anda iletisim kutusunda bulunan hedeflere tasimak icin oku tiklatin. Uc hedefin tim icin
yineleyin. Guncellestir'i tiklatin.

Buginite Micue npusHaueHHs i KNALQWTE HO KHOMU 3i CTPINKOIO, WO NepeitTM 4O MICLb MPU3HAYEHHS Y BiQNOrOBOMY
BikHi. [MoBTOpITH Ui AiT ANS yCix TPLOX Micub NpusHauenHs. Hammcnits Update (Onosuty).

When finished with this step, go to step 32.

Kui olete selle sammuga 16petanud, jatkake sammuga 32.
Ocbl Kagamabl opblHAAFraH CoH, 32-Kkafamfa eTiHi3.

Kad pabeidzat 3o darbibu, parejiet uz 32. darbibu.
Baige §j veiksmq pereikite prie 32 veiksmo.

Bu adim tamamlandiginda, adim 32'ye gecin.
BukoHasLum yeit kpok, nepemgit o kKpoky 32.

16



For Macintosh, connect the USB cable or the network cable. Insert the CD and double-click the M;
installer icon. Follow the instructions onscreen to install the software. ac

<

Universal

Macintoshi puhul thendage USB-kaabel vai vargukaabel. Sisestage CD ja topeltkldpsake

installiikoonil. Jargige ekraanil olevaid juhiseid tarkvara installimiseks.

Macintosh xywneciHge, USB kabeniH Hemece >xeni kabeniH >anfaHpl3. KomnakT AUCKiHi canbin, opHaTy
GargapnamacbiHbiH GenrieciH eki pet 6acbiHbI3. bargapnamarnsik Kypanabl OpHaTy YLUiH HyCcKkaynapAbl
OpbIHAAHbI3.

Macintosh datoriem savienojiet USB kabeli ar tikla kabeli. levietojiet kompaktdisku un veiciet dubultklikski uz
instalésanas ikonas. levérojiet noradijumus ekrana, lai instalétu programmataru.

Jei naudojate ,Macintosh” sistemg, prijunkite USB arba tinklo kabelj. |dékite kompaktinj diskq ir du kartus
spustelékite diegimo programos piktogramg. Norédami jdiegti programine jrangq, vadovaukités ekrane
pateikiamomis instrukcijomis.

Macintosh'ta, USB kablosunu veya ag kablosunu baglayin. CD'yi yerlestirin ve yikleyici simgesini cift tiklatin.

Yazilimi yiklemek icin ekranda gérintilenen yénergeleri uygulayin.

[Ons komn'totepis Macintosh, nig'egraiite USB-kabens ab6o mepexesuit kabens. Berasre komnakr-guck i ggiui
KNAUHITb NIKTOrPaMy NPOrPAaMM BCTOHOBNEHHS. BukoHaiite Bka3iBkM HO eKpaHi, Wo6 BCTAHOBUTM NPOrpPaMHE
306e3neyeHHs.

When finished with this step, go to step 32.

Kui olete selle sammuga 16petanud, jatkake sammuga 32.
Ocbl kKagamabl opblHAAaFaH CoH, 32-Kagamfa eTiHi3.

Kad pabeidzat 3o darbibu, ejiet uz 32. darbibu.

Baige §j veiksmq pereikite prie 32 veiksmo.

Bu adim tamamlandiginda, adim 32'ye gecin.
BukoHaBsLuM Lel kpok, nepeipitb Ao Kpoky 32.
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Set up the fax. If you did not install the software, set time, date and fax header.
Faksi seadistamine. Kui te ei installinud tarkvara, maérake kellaceg, kuupéev ja faksi péis.

®PakcTbl opHaTbIHbI3. Erep ci3 6argapnamaHbl opHaTnacaHbi3, yakbITThl, KyHAi )KeHe dhakc TakbIpblObIH
KOMbIHbI3.

Faksa iestafidana. Ja neesat instalgjis ierici, iestatiet laiku, datumu un faksa galveni.

Nustatykite fakso aparatq. Jei nejdiegéte programinés jrangos, nustatykite laikg, datg bei faksogramos antraste.
Faksi ayarlayin. Yazilimi yiklemediyseniz, saati, tarihi ve faks basligini ayarlayn.

Hanawryeanhs dakcy. Jkwo Bu He BctaHosMnm nporpamHe 3a6e3nederHs, BCTAHOBIT 4ac, AATy TA 3arofnoBok $Gakcy.

22

At the control panel, press Setup.

Juhtpaneelil vajutage Sefup (Haalestus).
Backapy naHeniHgeri Setup (OpHaty) 6acbiHpbI3.
Vadibas paneli nospiediet Setup (lestatidana).
Valdymo pulte paspauskite Setup (nustatyti).
Kontrol panelinde Ayar digmesine basin.

Ha naHeni kepyBaHHs HaTUCHITL kHOMKy Sefup (Hanawrysanhs).

O@D®
o®® | ]
@D ® ¥
® @G ®EHE
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Use the arrow buttons to select System setup, and then press OK.

Valige nooleklahvidega System setup (Susteemi hadlestus) ja siis vajutage OK.
System setup (XKyiieHi opHaTy) TaHaay yLwiH 6afbIT kKepceTKilw 6aTbipManapabl navaanaHbliHbI3, COgaH KeniH
OK BaTblpmacbIH 6acbiHbI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu System setup (Sistemas iestatisana), un tad nospiediet OK (Labi).
Rodykliy mygtukais pasirinkite System setup (sistemos nustatymas), tada paspauskite OK (gerai).
Ok digmelerini kullanarak Sistem ayari'ni segin ve Tamam'a basin.

30 gonomoroo KHOMOK 3i cTpinkamu subepits nyHkT System setup (HanawrysanHs cuctemu), nicns 4oro HATMCHITH
kHorky OK.

24

Use the arrow buttons to select Time/Date, and then press OK.

Valige nooleklahvidega Time/Date (Kellaaeg/kuupéev) ja siis vajutage OK.

Time/Date (YakbiT/KyH) TaHgay yLiH 6aFbIT kKepceTkiw 6aTeipmanapabl nannaHblHpl3, cogaH keniH OK
GaTbipMacbiH GacbIHbI3.

Ar bultinu pogam atlasiet Time/Date (Laiku/datumu) un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite Time/Date (laikas/data), tada paspauskite OK (gerai).

Ok digmelerini kullanarak Saat/Tarih'i secin ve Tamam'a basin.

3a gonomoroto kHonok 3i crpinkamu subepits nyrkr Time/Date (Yac/Hara) i Hammeits kHonky OK.
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Use the arrow buttons to select the 12-hour clock or the 24-hour clock, and then press OK.

Valige nooleklahvidega kas 12- vai 24-tunnine kell ja siis vajutage OK.

12 cafraTtTblk popMaTThl HEMECe 24 carFaTTblK hopmMaTThl TaH4ay YLUiH 6afbIT KepCceTKil GaTbipManapabl
navaanaHbiHbI3, cogaH keniH OK b6aTbipmMacbiH 6acbIHbI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu 12 vai 24 stundu pulkstena rezimu, un péc tam nospiediet OK (Labi).
Rodykliy mygtukais pasirinkite 12 arba 24 valandy laikrodj, paskui paspauskite OK (gerai).

Ok digmelerini kullanarak 12 veya 24 saatlik saat bicimini secin ve Tamam'a basin.

30 BonoMoroo KHOMOK 3i CTpinkamm Bubepits 12-ropmHHuii a6o 24-rognhhmii opmar i HatmeHite OK.

® oo \daE> (D

26

Use the alphanumeric buttons to enter the current time.

Kellaaja sisestamiseks kasutage térkklahve.

AfFbIMAaFbl YaKbITTbl €Hri3y YLUiH apinTik-caHAbIK 6aTbipmanapabl nanganaHbiHbI3.
Lietojiet burtu un ciparu pogas, lai ievaditu pasreizéjo laiku.

Raidziy ir skaic¢iy mygtukais jveskite laikg.

Gegerli saati girmek icin alfanimerik digmeleri kullanin.

30 LONOMOroo KHONOK 3 BYKBEHO-UMPPOBMMM CHMBOSIAMM BBEAITH MOTOUHMIA YAC.

O@D®
@ ®®

@®®
@® @ @
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Complete one of the following:

* For the 12-hour clock, use the arrow buttons to move past the fourth character. Select 1 for a.m. or 2 for p.m.
Press

* For the 24-hour clock, press

Tehke tks jargmistest sammudest:

* 12tunnise kella puhul kasutage neljandast targist méédumiseks nooleklahve. Valige 1 a.m. (enne 16unat) vai
2 p.m. (parast 6unat). Vajutage

* 24-tunnise kella puhul vajutage

TemeHgerinepiH GipeyiH asikTaHpI3:

* 12 cafFaTtTblKk hopMaT YyLUiH TepTiHLWIi TaHbaHbIH COHpIHA BTY YLUiH BaFbIT kKepceTkil 6aTbipmanapabl
nanganaHblHbI3. BipiHLWi )xapTbIKyHAIK YakbIT YIWiH 1 HEMece eKiHLUI )XapTbIKYHAIK yakbIT YLWiH 2 TaHAaHbI3.

HaTblpMachbiH 6acbIHpI3.

* 24 caraTTblk popmaT YLUiH GaTbipMacblH BacbIHbI3.

Veiciet vienu no §im darbibam:

* 12 stundu pulkstena rezima izmantojiet bultinu pogas, lai parvietotos aiz ceturtas rakstzimes. Atlasiet 1 laikam
priekdpusdiena (a.m.) vai 2 laikam pécpusdiena (p.m). Nospiediet OK (Labi).

* 24 stundu pulkstena rezima nospiediet (Labi).

Atlikite vieng i $iy veiksmy:

* Jei norite pereiti uz ketvirto simbolio, 12 valandy laikrodziui naudokite rodykliy mygtukus. Pasirinkite 1 laikui iki
vidurdienio arba 2 laikui po vidurdienio. Paspauskite (gerai).

* 24 valandy laikrodziui paspauskite (gerai).

Asagidakilerden birini tamamlayin:

¢ 12 saatlik saat bicimi icin, ok dugmelerini kullanarak dérdinci karakterden sonraya gidin. Ogleden 6nce icin 1'i,
dgleden sonra igin 2'yi secin. 'a basin.

* 24 saatlik saat bicimi icin, 'a basin.

BukoHaitre opHy 3 Takux piit:

* [ns subopy 12-roguHHOro dopmary 30 LONOMOTOK KHONOK 3i CTPINKAMM MPOMYCTiTh YOTUPU cMBONK. Bubepits
1 pna yacy pa.n. 1a 2 gns vacy n.n. HatmcHite kHomkKy

* [ns subopy 24-rognHHOro GopMaTy HATUCHITL KHOMKY
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Use the alphanumeric buttons to enter the current date. Use two digits to specify the month, day, and year.
Press OK.

Kuupdgeva sisestamiseks kasutage tarkklahve. Kuu, péeva ja aasta tapsustamiseks kasutage kahte numbrit.
Vajutage OK.

AFbIMAaFbl KyHAi eHri3y YLUiH apinTik-caHAbIK baTbipmanapabl nanganaHbiHbi3. AAAbl, KYHA KeHe Xblnabl
Genriney ywiH eki caHabl NanganaxbiHpl3. OK 6aTbipMacbiH 6acbIHbI3.

Lietojiet burtu un ciparu pogas, lai ievaditu pasreizéjo datumu. Ménesi, dienu un gadu noradiet ar diviem
cipariem. Nospiediet OK (Labi).

Raidziy ir skai¢iy mygtukais jveskite datq. Dviem skaitmenimis nurodykite ménesj, dieng ir metus. Paspauskite
OK (gerai).

Gegerli tarihi girmek icin alfanimerik digmeleri kullanin. Ay, gini ve yili belirtmek igin iki basamak kullanin.
Tamam'a basin.

3a LonoMoroo KHOMOK 3 BykseHO-UMPPOBMMM CUMBONIAMM BBEATL NOTOUHY AaTy. Bukopuctosyitte asi undpw, wob
BKO3ATM Micaub, AeHb Ta pik. HatucHite kHonky OK.

RN
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Use the arrow buttons to select Fax setup, and then press OK.
Valige nooleklahvidega Fax setup (Faksi hadlestus) ja siis vajutage OK.

Fax setup (®akcTbl opHaTy) TaHaay yLiH 6aFbIT KepceTkiw 6aTeipManapabl nanganaHbiHpl3, cogaH keniH OK
GaTbipMacbiH BacbIHpI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu Fax setup (Faksa iestatisana), un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite Fax setup (fakso aparato nustatymai), tada paspauskite OK (gerai).

Ok disgmelerini kullanarak Faks ayan'ni segin ve Tamam'a basin.

3a ponomoroto KHonok 3i cTpinkamu subepits nyHkT Fax setup (Hanawrysanhs akcy) i HatmeHits kHonky OK.

® o e \aEaE> (D

30

Use the arrow buttons to select Fax Header, and then press OK.
Valige nooleklahvidega Fax Header (Faksi pdis) ja siis vajutage OK.

Fax Header (Pakc Takplpbibbl) Tan4ay YLUiH GafFbIT kepceTkil 6aTbipmanapabl nanganaHbiHbi3, cogaH keniH OK
GaTbipMacblH BacbIHbI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu Fax Header (Faksa galvene), un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite Fax Header (faksogramos antrasté), tada paspauskite OK (gerai).

Ok disgmelerini kullanarak Faks Bash@i'ni secin ve Tamam'a basin.

3a ponomoroto kHonok 3i cTpinkamu Bubepits nyHkT Fax Header (3aronosok dakcy) i HatmeHits kHonky OK.
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Use the alphanumeric buttons to enter the fax number and a company name or header. Press
Sisestage tarkklahvide abil faksinumber ja ettevatte nimi véi pais. Vajutage

dakc HeMIPIH XdHe KOMMaHMSAHbIH aTayblH HEMeCe TaKbIpblObIH EHri3y YLUiH 6afFbiT KepceTkiw baTbipmanapapl
nanganaHbliHbI3. DaTbipMacbiH GacbIHpI3.

Izmantojiet burtu un ciparu pogas, lai ievaditu faksa numuru un uznémuma vardu vai galveni. Nospiediet OK (Labi).
Raidziy ir skai¢iy mygtukais jveskite fakso numerj ir jmonés pavadinimg arba antraste. Paspauskite (gerai).
Alfanimerik digmeleri kullanarak faks numarasini ve sirket adini veya bashigi girin. 'a basin.

30 BONOMOroo KHOMOK 3 ByKBEHOLMPPOBMMM CUMBONIAMM BBERITH HOMEP PAKCY T HA3BY KOMMAHIT 60 3aroNoBoK.
HammcHite kHOMKY

oo fo@® 5

00 [@@® [ |]i¢
o ®®

\® oo SETEH ©@

BEBE
806886

NOTE: The maximum number of characters for the fax number is 20; use up to 25 characters for the company name.
MARKUS: faksinumbri maksimaalne térkide arv on 20; ettevatte nime méaramiseks vaite sisestada kuni 25 térki.
ECKEPTY: ®akc HemipiHaeri caH 20 caHHaH acnaybl Kepek; KOMMNaHUsiHbIH atayblHa 25 TaHbara geniH
nanganaHbiHbI3.

PIEZIME. Maksimalais rakstzimju skaits faksa numuram ir 20, bet uznémuma nosaukumam — 25.

PASTABA: Fakso numeris neturi biti ilgesnis kaip 20 simboliy, o jmonés pavadinimas — kaip 25.

NOT: Faks numarasi icin maksimum 20 karakter, firma adi icin maksimum 25 karakter girebilirsiniz.

MPUMITKA. MakcumarnsHa KinbkicTs cumsonis ans Homepa dakcy — 20; Ans HO38KM KOMNAHIT MOXHA BBECTH B0
25 cumsonis.
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Test the product. From the control panel, press Setup, use the arrow buttons to select Reports, select Config report,
and then press OK.

Testige toodet. Juhtpaneelist vajutage Sefup (Hadlestus), valige nooleklahvidega Reports (Aruanded), valige Config
report (Konfigureerimisaruanne) ja siis vajutage OK.

©Himpai TekcepiHi3. backapy naHeniHeH Setup (OpHaTty) 6acbkiHbi3, Reports (Ecentep) TapmarbiH TaHOay YLUiH
DarbIT kepceTkiw 6aTbipManapabl nanganaHbiHbi3, Config report (KoHdurypaumansik ecen) TaHaaHbI3, coaH
keniH OK GaTbipMacbkiH GacbIHbI3.

Parbaudiet iekartu. No vadibas panela nospiediet Setup (lestafisana), izmantojiet bultas pogas, lai atlasitu Reports
(Atskaites), atlasiet Config report (Konfiguracijas atskaite) un tad nospiediet OK (Labi).

Gaminio tikrinimas. Valdymo pulte paspauskite Setup (nustatyti), rodykliy mygtukais pasirinkite Reports (ataskaitos),
pasirinkite Config report (konfig. ataskaitq) ir paspauskite OK (gerai).

Urino sinayin. Kontrol panelinde, Ayar'a basin, ok digmelerini kullanarak Raporlar'i secin, Yapilandirma
raporu'nu secin ve Tamam'a basin.

Mepesipre Bupi6. Ha naHeni kepysaHHs HaTHcHiTL kKHonKy Setup (HanawwrysaHHs), 30 BONOMOrOKO KHOMOK 3i
cTpinkamu Bubepits nyHkT Reports (3sitn), Config report (3sit kondirypauii) i Hatmchite OK.

HP LaserJet M2727nf MFP
Self Test / Configuration
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Test the ADF. Load the configuration report in the ADF, and then press Start Copy.
Testige ADF-i. Laadige konfiguratsiooniaruanne ADF-i ja vajutage siis Start Copy (Alguskoopia).

KAB KypbinfbicbiH TekcepiHi3. Kondurypaumanelk ecenti KAB KypbinfbiCbiHa canbiHbI3, cogaH keviH Start Copy
(Kewipyni 6actay) 6acbiHbI3.

Parbaudiet automatisko dokumentu padevi. levietojiet konfiguracijas atskaiti automatiskaja dokumentu padevé un
nospiediet Start Copy (Sakt kopét).

ADF tikrinimas. |dékite konfigiravimo ataskaitq j ADF, tada paspauskite Start Copy (pradéti kopijuoti).
OBB'yi sinayin. Yapilandirma raporunu OBB'ye yerlestirin ve Kopyalamayi Baslat'a basin.
Nepesipre MANA. 3aeantaxre 38it konirypauii y MAML i HatucHite kHonky Start Copy (Myck konitosanHs).

34

Test copy. Load the configuration report on the flatbed, and then press Start Copy.
Testige koopiat. Laadige konfiguratsiooniaruanne lameskannerile ja vajutage siis Start Copy (Alguskoopia).

KewipmeHi TekcepiHi3. KoHduUrypauuanslk ecenTi NAaHLWeTTi CKaHepre canbiHbl3, cofaH keniH Start Copy
(Kewipyni 6actay) 6acbiHbI3.

Parbaudiet kopiju. levietojiet konfiguracijas atskaiti ADF un nospiediet Start Copy (Sakt kopét).
Kopijavimo tikrinimas. Padékite konfigiravimo ataskaitq ant plansetés, tada paspauskite Start Copy (pradéti kopijuoti).
Kopyayi sinayin. Yapilandirma raporunu flatbed'e yerlestirin ve Kopyalamay: Baslat'a basin.

Mepesipte ¢pyHKuito KonitoBaHHA. 3aBaHTaXTE 38iT KOHPIrypaLii HO CKNO CKAHepa i HATMCHITL kHonky Start Copy
(Myck konitoBaHHs).
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Test the stapler. For the HP Laseret M2727nfs only, staple the configuration reports using the convenience stapler.
Testige klammerdit. Klammerdage konfiguratsiooniaruanded kiirklammerdiga (ainult HP LaserJet M2727nfs puhul).

Crennepai TekcepiHi3. Tek HP LaserJet M2727nfs apHarnfaH, anekTpni cTennep apKbifibl KOHOUTypaLNAbIK
ecenTi KancblpMarnaHbl3.

Parbaudiet skavotaiju. Tikai HP Laserlet M2727nfs modeliem skavojiet konfiguracijas atskaites, izmantojot értus
skavotaijus.

Segiklio tikrinimas. Tik ,HP LaserJet M2727nfs” modelivi: patogiu segikliv susekite konfigiravimo ataskaitas.

Zimbalayiciyr sinayin. Yalnizca HP Laser)et M2727nfs icin, yapilandirma raporunu kullanisli zimbalayicry
kullanarak zimbalayin.

Mepeeipre 3wmeau. uwe ans mogeni HP Laserlet M2727nfs: ckpinits 38itn konirypauii 30 gonomoroto 3pyuHoro

3wmMBAYaA.

> )
(1
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Product Documentation The electronic User Guide is on the CD-ROM that came with the product or is in the HP program
folder on your computer. It contains the following:

* Problem Solve

* Important safety notices and regulatory information

* Detailed user instructions

This information is also available at

Toote dokumentatsioon “Elekirooniline kasutusjuhend” on tootega kaasas CD-ROM:il v&i teie arvutis HP programmikaustas.
See sisaldab jargnevat:

* Probleemi lahendamine

* Olulised ohutusmarkused ja normatiivne teave

* Uksikasjalikud kasutusjuhised

See teave on saadaval ka

Product Documentation (OHiMHIH KyxaTTamacsl) ManganaHyLubl XXeHiHAeri aNeKTpoHAbl HyCkayrblK OHIMMEH
Oipre kenetiH CD-ROM-ga Hemece komnbloTepiHisaiH HP 6araoapnamansik nankacbiHga 6onagpbl. OHbIH KypamMblHAA
MblHanap 6onagpl:

* Moacenenepgi wety

* MaHbI3abl Kayincisgik eckepTynepi xxaHe peTTeyLUi aknapat

* [ManganaHywwbl Typanbl TONbIK HYCKayIbIK

byn aknaparTbl canTblHaH oa Taba anacbl3.

Product Documentation (Produkta dokumentacija) Elektroniska lietosanas pamaciba atrodas kompaktdiska, kas bija lidzi
iekartai vai ir atrodama HP programmu mapé josu datora. Taja ietilpst:

* Problému risina3ana

* Svarigi pazinojumi par dro§ibu un reglamentéjosa informacija

* Detalizéta lietosanas pamaciba

Si informacija ir pieejama ari interneta:

Gaminio dokumentacija Elektroninis vartotojo vadovas yra gaminio kompaktiniame diske arba HP programos aplanke
kompiuteryje. Jame rasite:

* Problemy 3alinimas

* Svarbios pastabos apie sauggq ir normatyviné informacija

* I3samios vartotojo instrukcijos

Siq informacijq taip pat rasite

Urin Belgeleri Elektronik Kullanim Kilavuzu, irinle birlikte verilen CD-ROM'da ve bilgisayarinizda HP program
klasérindedir. Asagidakileri icerir:

* Sorun Giderme

* Onemli givenlik uyarilari ve mevzuat bilgileri

* Ayrintili kullanim yénergeleri

Bu bilgiler adresinde de bulunmaktadir.

OokymeHtauis Bupoby EnextpoHHMit NOCiBHUK MICTUTBCS HO KOMNOKT-AMUCKY, FKMIM HOROETLCA PA3om 3 Bupobom, abo y
nanyi 3 nporpamamn HP Ha Bawomy komn'totepi. Bin mictuts Taky inbopmauito:

* YCyHeHHs HeCnpaBHOCTEH

* Baxnuei nosigomnenHs 6e3neku Ta HOPMATHBHA iHpOPMALis

* [etanbHi iHCTPYKUiT ANa KOpPHUCTYBAYA.

Lls indbopmayis Takox gocTynHa 3a agpecoro
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